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Summary

Ardhamandapa, north wall. Kannaradeva = Krsna I Rastrakita, RY 27 = 966 CE.

Edition
{1 svasti §ri
$ri-kannara-deva<rpkki yantu (2) 10 7-Avatu

vakir $§ri-mjul<t>last(a)<{2>nattu pufnjnya-kanattu perumakkal(6)m Ivvir alum
perumakkal-ul Ampa<3>tukkai kdvin=ta-patta-cdmaciyar makan mati(cti)takramavi<t)tanukku
Otti Ittu-k kututtals) paric’ avaytu

I<vaynukku I-§ri-koyi(li)I€ vaiccu Ira(n)tu kalam UttamaAgram Irantu kariyu(m)<{5)
neyyum Attuvitum kayamilaiyotum can;jt!<d>ratittaval Uttuvata{rokku véntu<m>
dravya<6>m Ivan pakkal kontu Idravyamé-y kutut(tu) Urar pakkal can;t!<d>ratittaval
I(r)ai<7>yili pon kututtu kontu tiru<t>tina pami-y Ivvir katamperi k;i!/<i>] tenkalani



ka<{8>luverimettu Uma-pitari Ennum ceruvu mik;i?<{u>ti kuraimai Ull atanka patin
élu ceruvi(l)<9>bh(o)gattilum Ivanuk(ku) Irantu kalam U(t)tamakram Uttuvom Anom
ninra (pd)<10>kamum Uttamakram Uttuvom akavum

Itu(kku) virdtam c;(e)?<ey>tarai-t dhanmasa(na)-mu<{i1>tal-aka-t ta(n) véntu
kovukkeé vevverru vakai (I)ru-pat<{tu) (Ai)n-kalaficu pon man(ra)-p {pe}<12) peruvar
a{13>kavum

man<{14>rupatu  Irulispttum  Ippali6pricé-y  Iv<{i7>(vu)ttama Agral{i8>m
Uttuvo<19>m andm pui{n}<20>nyaiya}-k kanap<21>perumakkald<22>(m)

Apparatus

{3 mati(cti)takrama® SIT & mati(cii)tyakkrama® P1.

{8> mik;i?7<u>ti & mikiti SII P1.

Translation by Kuppusamy & Vijayavenugopal 2010

<1)> Hail! Prosperity!
{1> Year 27th <of the reign) of §ri-Kannara-tévar.

<1-4 The manner in which we, the honourable members of the Punya Gana (group
of sacred service) of §ri-Miilastanam of Vakir provided upon mutual consent <a doc-
ument) to Matistita-k-kramavittan, son of Ampatukkai kdvintapatta-c-comaciyar, a
member of the honourable administrative council of this village is <as follows).

<{4-9> We shall feed him (Matisfita-kramavittan) with two pots of special food, out of
each crop, from the land of more or less seventeen divisions <of land) called Tenkalani
Kaluveri Mettu Uma Pitari in the irrigation area of Katampeéri of this village, which
was bought from the village committee as tax free as long as the moon and sun will
last, by giving gold, after getting money (dravyam) from him (Matistita-kramavittan)
for feeding him with two pots of special food, cooked at the temple, along with two
side dishes, butter oil,  areca) nut and <betel> leaf.

<9-10) Even if the crop failed we shall feed him with this special food.

<{10-13» From those who act contrary to this, twenty-five kalaficus of gold is to be
collected in various kinds on behalf of the demanding officer towards the capital for
the court of justice.



{13-22) We, the honourable members of the group of the sacred service shall feed this
special food {even) by paying what has been collected.
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